
contdnuarea — cu alte mijloace — a afa-
oerilor, ucide virtuţile omeneşti, montifică 
suSetele celor carle îl isiuparjtă. Penitnu acest 
motiiv, tnebuie sâ ikiiptăm împotrdiva razbo-
iului". 

SpeciEcul acestei drame stă în faptul că 
nu există niciun personaj contrar, de opo-
ziţie : locul acestuia e substituit priin pre-
zenţa vie, concretă, genenaJă, a războiului. 
Războiul ca realitate, ca fiinţă, iată erouJ 
cu care luptă, în mod inconştient, biata 
Mutter Courage. Dar şi lupta aceasta e 
cdudiată :. e o iliuptă ipnifn idenrtaficaire, prlin 
anihilare ; eroina noastră şi fatidica ei 
câruţă cu mărunţişuiri ajung simbolul cel 
mai deprimant tocmai al acestui Tăzboi de 
care se teme, dar de pe uxma căreia tră-
ieşte. 

Spectacolul ipe care ni 1-a oferit secţia 
germană a teatrului din Sibiu (regia Hans 
Schuschnig) e surprinzător şi derutant în 
aoaliaşd rSmp. Ne-a surprins, în (priimiuil rînd, 
curajul tineresc cu care acest colectiv abia 
înjghebat a atacat una diin cele mai difi-
cile piese ale repertoriulud european de 
astăzi. Ne-a derutat pentru că, dincolo de 
evidentele calităţi ale regiei şi actorilor, ni 
s-a ,părut, totuşi, că ceea ce am văzut nu 
a fost, nu a putut să fie un spectacol 
brechtian. N-am recunoscut, decît foarte 
arareori — în monologul Yvettei Pottier 
(Erika Friedrich) şi în scena morţii Kattri-
nei (excelent interpnetată de Dotza Stefan) 
— fiorul specific pe care ni-1 închipuiam 
a fi aJ teatrului epic. încolo, tot ce am 
văzut a fost o desfăşurare mad mult sau 

V oluptatea 

Dacă in rapart cu celelalte sipecii ale 
comediei, farsa se desluşeşte pnintr^o con-
ducere mai arbitrară a acţiunii, dn pofida 
logicii curente, prdntr-o conturare de ase-
menea forţată a personajelor ; în sfîrşit, 
dacă sîmburele oomic se ascunde mai mult 
sub coaja situaţiilor şi a mtorsătuinilor de 
efect, Onomastica domnului director, a 
polonezilor Zdzislaw Skowronski şi Iosef 
Stotwinski e — aşa cum au denumit-o au-
torid — o farsă. Dar numai în pante, 
fiindcă la compunerea ei n-au prezidat ex-
clusiv legile speciei. Autorii s-au găsit 
în faţa vechii dileme, punte de încercare 
a tuturor comediografilor de azi : există 
în societate motive isatirice, există tipurd 
umane demne de a fi trase în ţeapa ino-
niei, dar există — majordtaire — icategorii 
şi individualităţi absolut sănătoase, zdra-
vene sub aspectul moral şi ail concepţiei de 
viaţă. Calculul, din punct de vedere socio-
logic şi statistic, e exact. Numai că, din 

mai puţin interesantă de tablouri create îii 
stilul teatrului obişnudt. Ceea ce a emoţio-
nait în jocul actoriilar nu s-a Tealdzat pe 
linia tehnicii înstrăinărdd ; emoţia şi aplau-
zele publicului au răsplătit doar scenele 
dramatice diin acesit teatru, zis epic. Con-
fuzia e justificată şi regretăm enorm că, 
în acest stadiu a l teatrulud romînesc, ne 
lipsesc termenii de compaTaţie. Sincer vor-
bind, speotacolul Mutter Courage e un 
spectaool lung, dificil, aproape plictisitor. 
C3ine e vinovait ? Noi, publicul, pentru că 
nu avem antrenamentul teatrului epic ; re-
gia şi actorii, fiindcă n-au nimerit sipecifi-
cul, sau Brecht însuşi, canre oferă scenei 
al*ceva decît ceea ce preconizează teoretic ? 
Nu putem să ne dăm seama. 

Considerînd rezultatele spectacolului din 
punotul de vedere obişnuit, nu putem to-
tuşi ascunde bucuria unei cerritudini. Chiar 
dacă n-au încartiat o eroină brechtdană, Ilse 
Thurfiinger şi duhlluna ei, Ursula Arlmibriuis-
ter, au demonstrat publicului — prima : 
farmecul colorat al unui joc natural, di-
mect, siimplu ; iar a doua : farţa şi patosml 
unei neobişnuite încordări dramatice. Am 
admirat jocul fermecător al Erikăi Friedrdch 
(rolul proxenetei Yverte Pottier), panito-
mima complexă şi emoţionantă a interpre-
tei rolului Kattrinei (Dotza Stefan), figura 
tantuffiană a pasitorului (Victor Bulhack) 
şi, mad ales, energdca şi promiţătoarea pre-
zenţă scendcă a cîtorva tinere talente, ca : 
Joachim Szaumig, Kurt Conradt. Horst 
Strasser etc. 

Ion D. SÎRBU 

punctul de vedere al artei, al scenei, nu e 
la fel. E clar că în comedie toate elemen-
tele se di9pun în mod firesc într-un cîmjp 
ce gravitează spre nucleul comdc. Orice 
altă orientare e fie fortuită, fie subsidiara. 
Forţa comediei, vis comica, înlătură tot ce 
îi e potrivnic sau neconforim. In speţă, 
efartul de a alinia, cu dreptuiri egale, idei, 
personaje, conjuncturi de altă ţinută decît 
cea comică, e de multe ori sortit eşecului. 
într-o comedie, pensonajele cu încărcătură 
comică sînt latît de puternice, tocmai pen-
t ru că acţionează pe teren proprftu, încît 
pun în umbră, dacă nu în ridicol, tot res-
tul. Cu o singură excepţie, cînd persona-
jele de o structură difenită de cea co-
mică se orientează după ooardoniata prin-
cipală a picsei, adică se acardează tonaH-
tăţii comice. Cu atît mai mult, dacă e 
varba de fairsă, fie ea cu abiectiv sa-
tiiric. 

Autorii Onomasticii domnului director au 

iocului cotnic 
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vrut să xîdă şi să ne iacă isă ridem de 
apucăturiile şi deprinderile irele ale unor 
personaje la niveluxi diferite în ierarhia 
socială : îngîmfarea, intoJeranţa, fxazeolo-
gia sitearpă a unud dSiiectoi de întreprin-
<dere (Puchalski) ; slugărnicia, confor-
mismul subakern al unui şef de seorviciu 
(Dobek) ; precaritatea morală a unui de-
clasat (Poldek) ; abuzul de wputere" al 
unei secretare-dactilogirafe (Zuzia). Pe a-
■ceştia i-au aşezat in poziţii contrastanite 
faţă de o mulţime de personaje pozitive 
sau semipozitive, în frunte cu inginerul 
Rachwal, cu Mairia şi Magda Puchalski 
(soţia şi fiica directorului) şi cu direoto-
rul genenal — oaire au meniiea să-i dez-
văluie şi să-i facă inofensivi pe cei dintîi. 
AVL ipresărat diialogul cu — mai mult decît 
una — săgeţi la adresa birocriatismukii, 
familiarismului şi a akox racile; au inserat 
in conflict o mică intrigă amoroasă ; au 
făcuit ca în final să triumfe binele, apoi 
şi-au aşezat, modest, lucrarea .sub emblema 
farsei şi au încredinţat-o montării scenice. 

ha. Iaşi (Teatrul Naţional), Onomastica 
domnuîui director a încăput pe mâini bune. 
Mai exact, s-a bucurat de o regie dezdn-
voltă şi cleschisă mijloacelox speoiei şi. 
mai ales, de o intenpretare generoasă, care 
a avut în centru un comedian excepţional: 
Miluţă Gheorghiu. Fără să exagerăm şi 
fâră să dimiinuăm prin nimic valoarea a-
portului celorlalţi interpreţi, putem afiTma 
că 'trei sferturi din succesul spectacolului 
— cate continuă să facă săli pline — 
se datoresc lui Miluţă Gheorghiu, extra-
ordinarei sale vivacdtăţi, spontaneităţii sale 
expresive. Nu s-ar putea susţine că per-
sonajul oreat de actor e aidoma celui ima-
ginat de autoxi. La xigoare, am spune chiar 
că directorul Puchalski .s-a ânitîlxiit cu Mi-
luţă Gheorghiu la jumătatea dxumuliui, că 
acesta diTi urmă a Jăsat personajul să vină 
la el, făcînd cu zgîrcenie cîţiva paşi spre 
personaj. Dax acestea ar fi oonsideraţii de 
caxe ne-am împiecica în ake împreiurări, 
în orice oaz nu în legătură cu Miluţă 
Gheoxghiu. Fiindcă, mai mult sau mai 
puţin, cxedincios modelului conceput de au-
tori, Puchalski a Trădt prin interpretul ie-
şean cu o exuberanţă, cu o vitaliitate in-
vidiabilă de cele mai ilustre personaie ale 
literaturii comice. în curînd se va ivd ne-
cesiitatea de a analiza mai amiplu personali-
tatea artiistică a lui Miluţă Gheonghiu. 
Deocamdată, ne mărginim să facem elo-
giul ferioitului său temperament scenic, ire-
zistîbilei expresivităţi a mimicii şi a ges-
rului şi, nu mai puţin, a cuvîntului. Mi-
luţă Gheorghiu e, singur, un spectacol plin 
de vervă, molipsikoT de bună dispoziţie. 

Ceilalţi initerpreţi 1-au încadirat cu multă 
promptitudine comică. detasîndu-se în pri-
mul rînd Etiza Nicolau (doamna Puchal-
ski) care, mad ales în actul III, a xea-

6 — Teatrul 

Mlluţă Gheorghiu (Puchalski) şl Ştefan 
Dăncinescu (Dobek) 

lizat un pxototip savuxos de vanitate culi-
naTă, de provincialism şi de clarviziune 
familială. Nu mai puţin intexesante, inter-
pretările Rellei Ghiţescu şi Rodicăi Su-
c iu : intuire clairă a „numerelor" secre-
tarei Zuzia la cea dintîi, căldură si aten-
ţie la valoxile comice ale xolului, la cea 
de a doua. O notaţie .meritorie trebuie atri-
buită şi lui Ştefan Dăncinescu (Dobek), 
în ciuca unui abuz de efecte facile, dax 
mai ales lui Ion Buiraga (dixectoxul gene-
ral), caxe printx-un umor discxet şi pxin-
tx-un fin simţ al ironiei a salvait un per-
sonaj înzestrait de autori cu foarte puţinâ 
substanţă. Axitiipatic şi xece, în schimb, 
„pozitivul" inginex Rachwal, personificat de 
Valeriu Buirlacu. 

Regia lui T.raian Ciuxea, deşi puţin în-
vederată în spectacol (ceea ce nu e Tău), 
a avut meritul de a fi desfăcut generos 
ghemul farsei, fără rigidităţi şi făxă pre-
veniri academice, şi mai ales, de a fi lăsat 
liber ]Ocul scînteietor al interpretului prin-
cipal. 

RemaTcâm, îm acelaşi timp încercarea 
scenogxafului Miihai Staimate de a seconcja 
prin cîteva elemente de decox (un fanion, 
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lozinci, o firmâ grotescă) ideea satirică a 
piesei. 

în rezumat, Onomastica domnului direc-
tor ilustrează bunele roade care se pot 
obţine dintr-un pretext dramatic, atuoici 
cînd trupa de actori — supravegheată de 

Cu Marele bijutier, Teaitrul de Stat din 
Bacău se află la a ciracea premieră în sta-
giunea 1956—1957. După Take. Ianke §i 
Cadh, Omul care a văzut moartea, O che-
stiune personală şi Ziariştii, comedia scxM-
torilor maghiari Karinthy Frigyes şi Mâ-
jaros Istvân indică o nouă treaptă a unei 
munci sîrguitoare. Asiguxaxea unui reper-
toriu capabil să satisfacă interesul axtistic 
al oraşului de reşedinţă şi — prin itux-
nee — al întregii regiuni ; valoxificarea tu-
turor elemeratelor actoriceşti, promovarea 
dramatuxgiei romîne şi străine — sânt 
obiective demne de toată consideratia. Preo-
cupaTea aceasta, a unei activităţi desfăşu-
rate în extensie, nu este însă lipsită de 
consecmţe negative îra ordinea calittăţii. 
Realliizairea spectacokilui Marele bijutier e o 
dovadă. 

Comedia celor doi scxiitori maghiaxi este 
o satiră socială, estompată prin ironie. Un 
mare industriaş surprinde, într-o seaxă, un 
spărgător care îşi făcea de lucru la safe-ul 
său. Captilvat de sanceritatea şi avîntul cu 
care acesta îşi apăra „meseria" şi atras 
totodată de peTspectiva redresării econo-
mioe a îratreprinderii, fahricantul şi-1 aso-
ciază. Spărgătorul salvează fabrica de la 
ruină, dar izbînda sa este repede întu-
necată : fabricantul îi fură logodnica şi 
pierde întreaga lor avere în speoulaţii ia 
bufsă. Disperat, fostul spăxgător se ipredă 
poliţiei. MărturisiTea sa nu lizbuteşte însă 
să zdruncine prejudecăţile şi imaginea 
falsă cespre vîrfurile societăţii. Toţi îl cred 
nebun, pentru că nimeni nu confirmă de-
claraţiile sale : financiarul — diin interes ; 
vechiul său complioe — din pxietenie; fata 
iubită — din dragoste; cu toţii îl obligă 
să Tămînă la postu!l său de conducere în 
această întreprindere, salvată — ca prin 
minune — de un âmprumut strâin. 

Marele bijutier nu este o operă de sar-
casm virulent ci ce ironie, de multe ori 
abia implicată, care nu afeotează zonele 
adînci ale conduitei umane. Ca şi genialul 
escroc din Nekrasov, spărgătorul („Maxele 
biiiutier", cum i se mai spune) e singurul 
erou care aie conştiinţa etică a raportu-
rilor sociale, după ce se dovedise singuTul 
om cu conştiinţa artistică a meseriei sale. 
Piesa cultivă tocmai iparadoxul apaxent că 
universul moral al spăxgătorului este unul 

un regizor cuviincios şi potenţaită de suflul 
inepuizabil al unui mare comedian — 
simte în fiece seară voluptatea de a a-
prinde într-un colţ al scenei flacăxa ju-
căuşă a Thaliei. 

Florian POTRA 

cu valori stabile şi echilibrate, în timp 'ce 
societatea din jurul lui se dezvăluie ca o 
urzeală de intrigă, minciună şi oinism. Nu 
Taportul faţă de legi este, deci, important, 
ci raportul faţă de proptia ta conştiinţă i 
ea, şi numai' ea, legiferează just. 

Spectacokil, regizat de I. G. Russu, hu 
s-a lăsai antrenat spre comicul buf, ci a 
subliniat semnifioatiile monale şi sociale, re» 
zolvînd totocată cu justeţe unele momente 
de comedie (jocul în juruil fotoliului, din 
tabloul 3 ; cîteva scene din tabloul 4). De-
ficitaTă în ceea ce pxiveşte ritmul speota-
colului, regia s-a orientat spTe definiiea 
caracterulud eroilor : isteria logodnicei (ta-
bloul 3) sau tentaţia bătrînului la vederea 
bijuteriiloT (tabloul ultim) trebuie înţelese 
în sensul acesta. Nu e mai puţin adevărat 
că regia a permis interpxetului pxincipal 
un tempo încetinit — care s-a râsfrînt asu-
pra întregului spectacol — iar logodnicei 
o lamentatie permanentă, prin nimic iusti-
ficată, şi o prematuxă cădere în vulga-
rittalte. 

Dintre interpreţi, Gigi Iordănescu (Fa-
bricantul) s-a detaşat prin culanţă scenică. 
agilitate spixituală şi fină insimuare a cinis-
mului. Poate că totuşi, uneoxi, farmecul 
său pexsonal a venit în conrtxazicere cu 
profilul moral al personajului. Ion Schim-
binschi, în TOIUI „Marelui biijutier", a oferit 
o intexpretaxe coratradictorie : pe de o paxte 
a comolit ritmul spectacolului, slednd o 
desfăşuraxe caxe se cexea precipitată ; pe 
de altă paxte, n-a marcat îndeajuns reti-
cenţa caxe indică deliberaTea, momentele 
de cumpănă ale personajului, mulţumindu-se 
să debiteze textul. Interpretul a avut tr 
scenă (tabloul 4) cînd a fost alături de 
indicaţia cuprinsă în TepMca partenerului • 
InspectOxul de poliţie îi reproşează, pe ne-
drept, tonul elegiac, deoaTece jocul spăr-
gătorului vădea iritaTe şi revoltă. Mo-
mentul său cel mai reuşit a fost autocema-
scaTea la telefon, cînd actorul a găsit tonul 
unei isincerităţi aixtentice. Iraterpretarea Mi-
lenei Rizescu (Logodnica) n-a acoperit în-
treaga complexitate sufletească a persona-
jului : sclipirile de ironie şi cinism s-au 
pierdut în tonul de tînguire. Ana Cristi 
(Fiica fabxiSclanitiuilui) a vădit disoreţie, dn-
teh'jgenţă, dar şi un oarecare scepticism de 
prisos, înitr-un rol aproape ingrat ca Tegi-

O treaptă cc trcbuic dcpăşită 
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